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Gabriel Stempeljournal / Gabriel Postmark News – Weihnachten 03 
 
Nr.: Stempelinformationen in Deutsch / English / Français / Nederlands  
 
 
031 Abb.: Weihnachtsbaum aus griechischen Buchstaben 
 Text: ‘Εορταστικά γραμματόσημα’  (= Festliche Briefmarken) 

GR Image: Christmas tree made from Greek letters 
FD Text: ‘Εορταστικά γραμματόσημα’  (= Festive stamps) 

- Image: Sapin de Noël composé de lettres grecques 
 Texte: ‘Εορταστικά γραμματόσημα’  (= Timbres festifs)  

 Afb.: Kerstboom opgebouwd uit Griekse letters  
 Tekst: ‘Εορταστικά γραμματόσημα’  (= Feestelijke postzegels) 

 Ort: Athen  
 Datum: 5. November 2025 
  Soweit bekannt nur auf vorgefertigem FDC erhältlich 
 
032 A / T: Stern über Mann und Kind auf Hundeschlitten / ‘Erstausgabetag’   
  der Weihnachtsmarken in grönländischer und dänischer Sprache 
GL I / T: Star above man and child on dog sled / ‘First day of issue’ of the  
FD  Christmas stamps in Greenlandic and in Danish 
- I / T: Étoile au-dessus d'un homme et d'un enfant sur un traîneau à  
  chiens / ‘Premier jour d'émission’ des timbres-poste de Noël en  
  groenlandais et en danois 
 A / T: Ster boven man en kind op hondenslee / ‘Eerste dag van uitgifte’  
  van de kerstzegels in het Groenlands en in het Deens  

 Ort: Sisimiut  (Kommune: Qeqqata) 
 Datum: 7. November 2025 
  Soweit bekannt nur auf vorgefertigem FDC erhältlich 
 
033 Abb.: Detail des flämischen Wandteppichs ‘Anbetung der Hirten’, 
  der das Kind in der Krippe darstellt (Vatikanische Museen) 
VA Text: ‘Santo Natale MMXXV’ (=  Heilige Weihnachten 2025)  
FD Image: Detail of the Flemish tapestry ‘Adoration of the Shepherds’ 
41/2025  depicting the Child in the manger (Vatican Museums) 
 Text: ‘Santo Natale MMXXV’ (=  Holy Christmas 2025) 
 Image: Détail de la tapisserie flamande ‘Adoration des bergers’ 
  avec l’image de l'Enfant dans la crèche (Musées du Vatican) 
 Texte: ‘Santo Natale MMXXV’ (=  Saint Noël 2025)  
 Afb.: Detail van het Vlaamse wandtapijt ‘Aanbidding der Herders’ 
  met de afbeelding van het Kind in de kribbe (Vaticaanse Musea) 
 Tekst: ‘Santo Natale MMXXV’ (=  Zalig Kerstfeest 2025) 

 Ort: Vaticaanstad 
 Datum: 7. November 2025 
 Adresse:  Poste Vaticane / Servizio Poste e Filatelia / Settore Obliterazioni 
  Via della Posta 
  00120  CITTÀ del VATICANO / Vatican State 
 
034 Abb.: Weihnachtsmann und Sterne  
 Text: Weihnachtspostfiliale der Deutschen Post  
DE Image: Santa Claus and stars 
CP Text: Christmas post office of ‘Deutsche Post’  
24/174 Image: Père Noël et étoiles  
 Texte: Bureau de poste de Noël de ‘Deutsche Post’ 
 Afb.: Kerstman en sterren  
 Tekst: Kerstpostkantoor van ‘Deutsche Post’ 

 Ort: Himmelpfort  (Bundesland: Brandenburg) 
 Datum: 13. Nov. und 6., 15. und 24. Dezember 2025 
 Adresse: Deutsche Post AG  
  Service- und Versandzentrum Weiden / Sonderstempelstelle  
  92627 WEIDEN / Deutschland  
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Nr.: Stempelinformationen in Deutsch / English / Français / Nederlands  
 
 
035 Abb.: Frankfurt in der Weihnachtszeit  
 Text: Frankfurter Weihnachtsmarkt  
DE Image: Frankfurt at Christmas time 
CP Text: Frankfurt Christmas Market 
24/175 Image: Francfort à Noël 
 Texte: Marché de Noël de Francfort   
 Afb.: Frankfurt tijdens de kersttijd 
 Tekst: Kerstmarkt van Frankfurt 

 Ort: Frankfurt am Main  
 Datum: 24. November 2025 
 Adresse: Siehe: Nr. 034 
 
 

036 A / T: Der Weihnachtsmann hält sich an die Buchstaben ‘香港’  

  (= Hong Kong) fest / ‘聖誕快樂’ (= Frohe Weihnachten)    

HK Image: Santa Claus holding on to the letters ‘香港’ (= Hong Kong) 

FD Text: ‘聖誕快樂’ (= Merry Christmas)    

- Image: Le Père Noël tenant les lettres ‘香港’ (= Hong Kong) 

 Texte: ‘聖誕快樂’ (= Joyeux Noël)     

 Afb.: Kerstman houdt zich vast aan de letters ‘香港’ (= Hong Kong) 

 Tekst: ‘聖誕快樂’ (= Prettige Kerstdagen)    

 Ort: Hong Kong  
 Datum: 25. November 2025 
  Soweit bekannt nur auf vorgefertigem FDC erhältlich 
 
 
037 A / T: Der Weihnachtsmann auf einer chinesischen Dschunke in einer  

  Schneekugel / ‘聖誕快樂’ (= Frohe Weihnachten)    

HK Image: Santa Claus on a Chinese junk in a snow globe 

FD Text: ‘聖誕快樂’ (= Merry Christmas)    

- Image: Le Père Noël sur une jonque chinoise dans une boule à neige 

 Texte: ‘聖誕快樂’ (= Joyeux Noël)     

 Afb.: Kerstman op een Chinese jonk in een sneeuwbol  

 Tekst: ‘聖誕快樂’ (= Prettige Kerstdagen)    

 Ort: Hong Kong 
 Datum: 25. November 2025 
  Soweit bekannt nur auf vorgefertigem FDC erhältlich 
 
 
038 Abb.: ‘Christkind’ (Symbolfigur des Weihnachtsfestes),  
  Weihnachtsbaum, Briefe und Geschenke  
DE Text: 40 Jahre Post vom Christkind  
CP I / T: ‘Christkind’ (Symbolic figure of Christmas), Christmas tree,  
24/176  letters and presents / 40 years of mail from ‘Christkind’ 
 I / T: ‘Christkind’ (Figure symbolique de Noël), sapin de Noël, lettres  
  et cadeaux / 40 ans de courrier du ‘Christkind’  
 A / T: ‘Christkind’ (Symbolische figuur van Kerstmis), kerstboom,  
  brieven en cadeaus / 40 jaar post van het ‘Christkind’ 

 Ort: Engelskirchen  (Bundesland: NRW) 
 Datum: 27. Nov. und 4., 10., 15. und 19. Dezember 2025 
 Adresse: Siehe: Nr. 034 
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Nr.: Stempelinformationen in Deutsch / English / Français / Nederlands  
 
 
039 Abb.: Sterne, Kirche und Mühle in Himmelpforten  
 Text: Christkind-Dorf  
DE Image: Stars, church and mill in Himmelpforten 
CP  Text: ‘Christkind’ village 
24/177 Image: Étoiles, église et moulin à Himmelpforten  
 Texte: Village de ‘Christkind’ 
 Afb.: Sterren, kerk en molen in Himmelpforten 
 Tekst: Dorp van het ‘Christkind’ 
 Ort: Himmelpforten, Niederelbe  (Bundesland: Niedersachsen) 
 Datum: 28. Nov. und 9., 16. und 24. Dezember 2025 
 Adresse: Siehe: Nr. 034 
 
040 A / T: Der Weihnachtsmann in einem von einem Rentier gezogenen  

  Schlitten / ‘北欧切手展’  (= Nordische Briefmarkenausstellung 
JP  ‘Nordex 2025’)  
CP Image: Santa Claus in a sleigh pulled by a reindeer 

- Text: ‘北欧切手展’  (= Nordic Stamp Exhibition ‘Nordex 2025’)   

 Image: Le Père Noël dans un traîneau tiré par une renne 

 Texte: ‘北欧切手展’  (= Exposition philatélique nordique ‘Nordex 2025’)  

 Afb.: Kerstman in arrenslee getrokken door een rendier  

 Tekst: ‘北欧切手展’  (= Noordse Postzegeltentoonstelling ‘Nordex 2025’) 

 Ort: 東京都豊島区目白  (= Mejiro, Toshima Viertel, Tokio) 

 Datum: 29. November 2025  (7 = 7. Jahr der Reiwa-Periode) 
 Adresse: Japan Post / Philatelic Department  
  3-18-1 Higashi-Ikebukuro, Toshima-ku, TOKIO / Japan  

  〒170-8799 

 
041 Abb.: Heißluftballon mit Engel, Bischof und Kindern 
 Text: 4. ‘Christkindlballonstart’, eine kurze Fahrt im Heißluftballon 
AT Image: Hot air balloon with angel, bishop and children 
CP Text: 4th ‘Christkindlballonstart’, a short journey in a hot air balloon 
- Image: Montgolfière avec un ange, un évêque et des enfants 
 Texte: 4e ‘Christkindlballonstart’, un petit voyage en montgolfière  
 Afb.: Heteluchtballon met engel, bisschop en kinderen  
 Tekst: 4e ‘Christkindlballonstart’, een kort reisje in een heteluchtballon 

 Ort: Christkindl  
 Datum: 30. November 2025 
 Adresse: Die Post / Zentrale Stempelstelle Philatelie  
  Rochusplatz 1  
  1030 WIEN / Austria  
 
042 A / T: Engel, Briefe, Kind und Sterne / Weihnachts-Postfiliale  
  der Deutschen Post – Heimatpreis Bayern (Dieser Preis ist ein  
DE  bayerischer Kulturpreis. 2017 wurde er unter anderem an das  
CP  Weihnachtspostamt verliehen.) 
24/178 I / T: Angel, letters, child and stars / Christmas post office of  
  ‘Deutsche Post’ – Bavarian Homeland Prize (= culture award,  
  in 2017 – among others – awarded to the Christmas post office).  
 I / T: Ange, lettres, enfant et étoiles / Bureau de poste de Noël  
  de ‘Deutsche Post’ – Le ‘Heimatpreis’ est un prix de la culture  
  bavaroise qui en 2017 entre autres a été attribué au bureau de  
  poste de Noël.  
 A / T: Engel, brieven, kind en sterren / Kerstpostkantoor van  
  ‘Deutsche Post’ – De ‘Heimatpreis’ is een Beierse cultuurprijs,  
  die in 2017 onder meer is uitgereikt aan het Kerstpostkantoor.  
 Ort: Himmelstadt  (Bundesland: Bayern)  
 Datum: 30. Nov. und 6., 14. und 24. Dezember 2025 
 Adresse: Siehe: Nr. 034 
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Nr.: Stempelinformationen in Deutsch / English / Français / Nederlands  
 
 
043 Abb.: Ein Rotkehlchen, Stechpalmenzweige und Schneeflocken 
 Text: - 
UK Image: A robin, holly sprigs and snowflakes 
CP Text: - 
16161 Image: Un rouge-gorge, des brins de houx et des flocons de neige 
 Texte: -  
 Afb.: Een roodborstje, hulsttakjes en sneeuwvlokjes 
 Tekst: - 

 Ort: London  
 Datum: 30. November 2025 
 Adresse: London SHC, Royal Mail, Mount Pleasant, Farringdon Road,  
  LONDON, EC1A 1BB / UK 
 
 
044 A / T: Weihnachtsmann mit Brief in geöffenter Tür und  
  Weihnachtsbaum / Weihnachtspostfiliale der Deutschen Post  
DE Image: Santa Claus with letter in open door next to Christmas tree 
CP Text: Christmas post office of the German postal service  
24/179 Image: Le Père Noël avec une lettre dans la porte ouverte à côté du  
  sapin de Noël 
 Texte: Bureau de poste de Noël de la Poste allemande  
 Afb.: Kerstman met brief in geopende deur naast kerstboom 
 Tekst: Kerstpostkantoor van de Duitse post 

 Ort: Himmelsthür  (Bundesland: Niedersachsen)  
 Datum: 1., 6., 19. und 24. Dezember 2025 
 Adresse: Siehe: Nr. 034 
 
 
045 Abb.: Altes Rathaus von Weiden, Weihnachtsbaum und Sterne  
 Text: Weihnachtsstimmung  
DE Image: Old Town Hall of Weiden, Christmas tree and stars 
CP Text: Christmas atmosphere 
24/180 Image: Ancien hôtel de ville de Weiden, sapin de Noël et étoiles 
 Texte: Ambiance de Noël 
 Afb.: Oude stadhuis van Weiden, kerstboom en sterren 
 Tekst: Kerstsfeer  

 Ort: Weiden in der Oberpfalz  (Bundesland: Bayern) 
 Datum: 1., 15. und 24. Dezember 2025 
 Adresse: Siehe: Nr. 034 
 
 
 
 
 
 
 
CP  = Gefälligkeitsstempel / commemorative postmark / oblitération commémorative / gelegenheidsstempel 
 
FD  = Ersttagsstempel / First Day cancel  /  oblitération premier jour / eerste-dag-stempel  
 
 
 
Redaktion und Übersetzung:  Reint Huizinga   
 
Wir danken Guy Coutant, Helmut Koopsingraven, Katrin Kratzat (Deutsche Philatelie Service GmbH), Willi Remes und  
Nick Thomas für ihre wertvolle Unterstützung.  
 
Ausgabe der österreichischen Philatelistenverein St Gabriel  /  Issued by the Austrian Philatelic Association ‘Saint Gabriel’  
 
Mehr Infos:  www.st-gabriel.at  >  Aktuelles  >  Stempeljournal  

http://www.st-gabriel.at/
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Liste der ISO 3166 Codes / List of ISO 3166 codes  
 
Liste der Ländernamen mit den aus zwei Buchstaben bestehenden ISO 3166-Ländercodes. Diese Abkürzungen finden Sie in 
Fettdruck in der linken Spalte vor jedem Stempel. 
 
List of country names with the two letter ISO 3166 country codes. These abbreviations can be found in bold in the left 
column in front of each postmark. 
 
Liste des noms de pays avec les codes pays ISO 3166 à deux lettres. Ces abréviations se trouvent en gras dans la colonne de 
gauche avant chaque cachet. 
 
Lijst van landsnamen met de tweeletterige ISO 3166 landencodes. Deze afkortingen vindt u vetgedrukt in de linkerkolom 
vóór elk stempel.  
 
 
 
AD = Andorra  GG = Guernsey & Alderney MO = Macau  
AL = Albanien  GI = Gibraltar MT = Malta 
AT = Österreich GL = Grönland NL = Niederlande 
AX = Åland-Inseln GR = Griechenland NO = Norwegen   
AU = Australien HK = Hong Kong NZ = Neuseeland  
BA =  Bosnien und Herzegowina  HR = Kroatien  PL = Polen  
BE = Belgien  HU = Ungarn PM = St. Pierre & Miquelon 
BR = Brasilen  IE = Irland PT = Portugal 
BY = Weißrussland / Belarus  IL = Israel RO = Rumänien 
CA = Kanada  IM = Insel Man RS = Serbien   
CH = Schweiz  IS = Island RU = Russland 
CX = Weihnachtsinsel  IT = Italien  SE = Schweden 
CY = Zypern  JE = Jersey  SI = Slowenien 
CZ = Tschjechien KR = Südkorea  SK = Slowakei 
DE = Deutschland LI = Liechtenstein SM = San Marino 
DK = Dänemark LK = Sri Lanka   TW = Taiwan 
EE = Estland LT = Litauen  UK = Großbritannien  (off.: GB) 
ES = Spanien LU = Luxemburg US = Vereinigte Staaten 
FI = Finnland LV = Lettland  VA = Vatikanstadt 
FO = Färöer-Inseln MC = Monaco WF = Wallis & Futuna 
FR = Frankreich MD = Moldawien  ZA = Südafrika 
 
 
SMOM  =  Souveräner Malteser-Militärorden / Sovereign Military Order of Malta 
 
 
Der Orden ist kein Mitglied des Weltpostvereins und unterhält Postbeziehungen mit nur insgesamt ± 150 Länder. 
 
The Order is not a member of the Universal Postal Union and maintains postal relations with only ± 150 countries. 
 
L'Ordre n'est pas membre de l'Union postale universelle et entretient des relations postales avec seulement ± 150 pays. 
 
De Orde us geen lid van de Werelpostunie en onderhoudt postale betrekkingen met slechts ± 150 landen.  
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Postgebühren ab den. 1. Nov.  / Postal rates as from 1st Nov. 2025 
 
 
Land  
Country 
 

 
Inland / Domestic 
mail 20 grams  
 

 
NVI Inland 
NVI Domestic mail  

 
Europa / Europe 20 
grams  / Priority  

 
NVI Europa 
NVI Europe  

 
Weitere Infos  
More information  

 
AT 
 

 
€                  1,00 

  
€                  1,40 

  
v 

 
AU 
 

 
AUD            1,70 

  
AUD             4,35 

  
v 

 
AX 
 

 
€                  2,80 

  
€                  3,90 

  
v 

 
BE 
 

 
€                  2,33 

 

 
€                  2,78 

 + Europa 

 
v 

 
CA 
 

 
CAD            1,24 

 

 
CAD             2,92 

 
 

 
v 

 
DE 
 

 
€                  0,95 

  
€                  1,25 

  
v 

 
FI 
 

 
€                  2,75 

 

 
€                  3,05 

 

 
v 

 
FR  
 

 
€                 1,39 

  
€                  2,10 

  
v 

 
HU 
 

 
HUF         390,00 

  
HUF      1275,00 

  
v 

 
IE 
 

 
€                  1,65 

 

N 
 
€                  2,65 

 

W 
 
v 

 
IT  +  VA 
 

 
€                  1,30 

 

 
€                  1,35 

  
v   v  

 
LU 
 

 
€                  1,20 

  
€                  1,70 

  
v 

 
NL 
 

 
€                  1,31 

 

1 
 
€                  2,00 

 

Internationaal  
 
v 

 
NZ 
 

 
NZD 

  
NZD 

  

 
UK 
 

 
GBP             1,70  

 
GBP             3,50 

  
 

 
US 
 

 
USD             0,78 

  
USD             1,70 

  
v 

 
 
Postgebühren nachgeschaut am 1. November 2025  /  Postal rates checked on 1st November 2025 
 
NVI = Non value indicator  /  Es handelt sich hier um Briefmarken ohne Wertangabe. Die verwendete Ziffer oder Buchstabe 
vertritt den Nennwert der betreffenden Briefmarke. /  These stamps do not show a value indication. The number or letter 
used represents the nominal value of the particular stamp.  
 
 
 
 
 
 


